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Dziękujemy za wybranie naszych produktów, dzięki czemu mogą Państwo uzyskać kompleksowe wsparcie 

techniczne i gwarancję serwisu 

Opis produktu: To narzędzie nadaje się do jednorazowego formowania i dłutowania starej cegły ogniotrwałej, cegły 

cementowej, cegły lekkiej, ściany betonowej (gruntu) oraz cięcia granitu, marmuru, płytek ceramicznych i innych 

materiałów budowlanych. 

Ta dłutownica jest produktem ósmej generacji, który ma następujące niezwykłe cechy w porównaniu z poprzednimi 

generacjami: 

1. Przy tej samej wydajności waga jest lżejsza. Masa netto całej maszyny wynosi 62 kg, o 3 kg lżejsza niż w 

przypadku poprzednich generacji, znacznie zmniejsza pracochłonność użytkowników, ale głębokość i szerokość 

rowków są głębsze i szersze niż w przypadku poprzednich generacji 

2.160 obrotowy uchwyt pomocniczy, bardziej odpowiedni do stosowania w różnych skomplikowanych miejscach  

3. Konserwacja jest wygodniejsza i szybsza. 

4. Unikalna wodoodporna konstrukcja znacznie wydłuża żywotność maszyny i sprawia, że obsługa jest 

bezpieczniejsza. 

5. Obrotowy tylny uchwyt jest bardziej zgodny z zasadą ergonomii, a uchwyt jest bardziej pracochłonny i 

bezpieczny. 

6. Cięcie kątowe 75-330 do woli, właściwe dla wszystkich skomplikowanych miejsc. 

7. Narzędzie jest przystosowane do dwóch i jednej operacji z odciąganiem wody i pyłu, co znacznie zmniejsza ilość 

pyłu i wody podczas operacji cięcia, skutecznie wydłuża żywotność brzeszczotu i dodatkowo obniża koszt 

dłutowania. 

8. Wyposażony w pompę wodną i zatyczkę zabezpieczającą przed wyciekiem, aby ułatwić i zwiększyć 

bezpieczeństwo dłutowania. 

9. Odwróć pokrowiec ochronny, który może skutecznie chronić ludzi przed żwirem i kurzem. Całkowicie 

wyeliminowano wady tradycyjnej osłony zabezpieczającej dłutownicę, która utknęła w żwirze i osadzie. 

 

1. Dane techniczne 

MODEL KD1739 

Voltage/frequency 220vac/50-60Hz 

Rated power 3000W 

Maximum load power 4800W 

Speed 6500r/min 

Specification of cutting piece 。133x 4)20x4.5 

Maximum cutting capacity 42mm wide x 41mm deep 

 

2. Opis symboli 

  - Symbol ostrzegawczy odnosi się do wszelkich czynności niezgodnych z procedurami obsługi 

zawartymi w niniejszej instrukcji, które mogą spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie maszyny. 

 - Symbol ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym odnosi się do wszelkich operacji 

niezgodnych z eksploatacją 

 - Symbol ognia odnosi się do każdej operacji, która nie jest zgodna z opisanymi tu procedurami 

operacyjnymi instrukcji, co spowoduje pożar 

 

 



3. Lista części 

 

1. Przełącznik   5. Uchwyt przedni  9. Gniazdo łożyska 

2. Osłona uchwytu  6. Osłona głowicy  10. Płyta dolna 

3. Przycisk obracania  7. Ruchoma osłona  11. Kran 

4. Obudowa   8. Brzeszczot   12. Szczotka nakładkowa 

 

 

4. instrukcje bezpieczeństwa obsługi 

1. Środowisko pracy: 

(1) Miejsce pracy powinno być utrzymywane w czystości z dobrym oświetleniem i dobrą wentylacją; 

(2) Nie używaj maszyny w miejscach z substancjami łatwopalnymi i wybuchowymi; 

(3) Trzymaj z dala od dzieci, osób postronnych i zwierząt podczas pracy maszyny; 

(4) Nie używaj maszyny w miejscu, w którym zawieszone jest ludzkie ciało. 

2. Bezpieczeństwo elektryczne 

(1) Wtyczka zabezpieczająca przed wyciekiem jest wybrana dla tej maszyny. Proszę działać zgodnie z 

etykietą ostrzegawczą na wtyczce; 

(2) Typ gniazda podłączonego do źródła zasilania powinien odpowiadać wtyczce dostarczonej przez 

maszynę, a konstrukcja wtyczki jest niedozwolona. Dokonuj wszelkich modyfikacji i używaj maszyny pod 

warunkiem zasilania z przewodem uziemiającym; 

(3) Nie używaj urządzenia na zewnątrz w deszczowe dni; 

(4) Nie używaj przewodu zasilającego do ciągnięcia maszyny, aby uniknąć słabego kontaktu i 

nieprawidłowego działania; 

(5) Linia energetyczna nie może stykać się z ciepłem, olejem, ostrymi substancjami i ruchomymi 

częściami; 

(6) Gdy urządzenie jest używane na zewnątrz, użyj zewnętrznej linii zasilającej o długości ponad 4 mm i 

utrzymuj niezawodne połączenie; 

(7) Po włączeniu maszyny żadna część korpusu nie może stykać się z powierzchnią ściany. 

 

 

 

 

 

 



3. Bezpieczeństwo osobiste: 

(1) Podczas obsługi maszyny należy przez cały czas zachować czujność. Nie używaj maszyny w stanie 

zmęczenia, po spożyciu alkoholu, odurzenia lub odwyku, aby uniknąć wypadków spowodowanych 

nieuwagą podczas pracy 

(2) Podczas pracy należy używać sprzętu ochronnego, takiego jak maska przeciwpyłowa, gogle, nauszniki 

itp., Aby zapobiec uszkodzeniu oczu, twarzy lub słuchu przez rozpryskiwanie piasku i pyłu z powodu 

silnego hałasu 

(3) Unikaj przypadkowego uruchomienia. Przed włączeniem zasilania upewnij się, że wyłącznik 

urządzenia jest wyłączony. Po upewnieniu się, że nie ma pomyłki i podłączeniu zasilania nie należy od 

razu przykładać palca do przycisku włącznika, aby zapobiec wypadkom. 

(4) Przed uruchomieniem maszyny należy również sprawdzić, czy klucz blokujący do regulacji i narzędzia 

są odłączone od maszyny. 

(5) Podczas pracy ciało nie powinno nadmiernie rozciągać się do przodu, należy przez cały czas 

utrzymywać równowagę ciała 

(6) Podczas pracy nie należy nosić luźnych ubrań ani ręcznych ozdób. Użytkownicy z długimi włosami 

powinni umieścić włosy w nasadce ochronnej, aby uniknąć dotykania ruchomych części i spowodowania 

wypadków 

4. Użytkowanie i środki ostrożności maszyny: 

(1) Przed użyciem sprawdź bezpieczeństwo zasilania. Słabe gniazdko i przewód zasilający mogą 

powodować słaby kontakt, co jest poważne. Jt może spowodować porażenie prądem, pożar i inne 

wypadki; 

(2) W operacji dłutowania konieczne jest utrzymanie prostej i stałej prędkości, aby zmaksymalizować 

wydajność cięcia 

(3) Operator powinien nosić izolowane rękawice i izolowane obuwie podczas cięcia wodą, aby uniknąć 

dotknięcia. Wystąpienie wypadku elektrycznego 

(4) Wydajność i dokładność rowkowania można poprawić, zaznaczając linię prowadzącą na powierzchni 

roboczej 

(5) Ta maszyna jest narzędziem tnącym o dużej mocy, a obciążenie jest duże podczas procesu 

roboczego. Dlatego każde złącze należy sprawdzić przed użyciem, tylko wtedy, gdy części łączące są 

mocne i niezawodne, można je zastosować; 

(6) W przypadku braku operacji cięcia wodą należy dodatkowo wyposażyć sprzęt odpylający, aby 

zapewnić dobre warunki pracy 

(7) Podczas cięcia naroży maszyny, otwórz osłonę, zwróć szczególną uwagę na zapobieganie lataniu 

piasku. Wykonywanie operacji dłutowania bez zabezpieczenia jest bardzo niebezpieczne, co w 

poważnych przypadkach spowoduje obrażenia ciała. 

(8) Podczas używania pompy wodnej do szczelinowania ściany, należy zwrócić uwagę na otwarcie od 

góry do dołu i nie pozwolić, aby woda wpływała do kadłuba. 

 

 



5. Obsługa urządzenia 

A. Obsługa jak pokazano na (Rys. 1) podczas wbijania rowka prostego: Uchwyt boczny do przodu (1) 

 

Status z zamkniętą osłoną                Do cięcia (dłutowania) płaskich ścian przy zamkniętej obudowie 

 

B. Gdy narożnik jest szczelinowy, postępuj zgodnie z rysunkiem 2 

 

Obsługa z zamkniętą osłoną    Obsługa z otwartą osłoną 

 

7. zastosowanie pompy wodnej 

1. Włóż końcówkę rury wodnej do kranu w maszynie 

2. Drugi koniec rury wodnej jest włożony do wylotu wody pompy wodnej 

3. Umieść całą pompę wodną w wiadrze z wodą i podłącz zasilacz 220V, aby z niej korzystać 

 

8. Narzędzia do demontażu tarczy:  

 

Net weight 6. 2kg 6. 5kg 



Name quantity No.2 name2 quantity2 

Side cover 1 24 switch button 1 

Socket head cap screw ml0x25 1 25 Soft start 1 

Upper pressing plate 1 26 Wire sheath 1 

Saw blade 5 27 Left handle 1 

Shim 7 28 Brush holder 2 

Lower platen 1 29 Carbon brush 2 

Rubber plug 1 30 Brush holder cover 2 

protection cover 1 31 floor 1 

Stop block 1 32 Carriage screw 1 

Butterfly screw 2 33 water tap 1 

output shaft 1 34 Bearing 6202 1 

Head shell 1 35 Bearing 608 1 

Locknut M8 1 36 Large umbrella tooth 1 

Lesser fimbriate tooth 1 37 Tooth axis 1 

202 pressure plate 1 38 Bearing 6000 1 

rotor 1 39 Bearing seat 1 

Bearing 629 1 40 Bearing 6200 1 

Air guide ring 1 41 Big tooth 1 

stator 1 42 Retaining ring for hole 1 

Case 1 43 Bearing 3202 1 

Rotate button 1 44 Skeleton oil seal 1 

Right handle 1 
 

Side handle assembly 
 

switch 1 
   

 

 



 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 

 

Upoważniony przedstawiciel producenta: FOREINTRADE SP. Z O.O. 

Adres upoważnionego przedstawiciela: Grochowska 341 lok.174; 03822 Warszawa 

 

DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI 

 

Nazwa Produktu: Bruzdownica (oznaczona znakiem towarowym Kraft&Dele) 

Model (oznaczenia handlowe):  KD1739 

Dane produktu:  Moc: 3000W 

  Napięcie: 230V  

Deklaracja:  

 Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE: 

1. 2006/42/EC Machinery Directive 

2. 2011/65/UE ROHS 2 Directive 

3. 2000/14/WE Noise Emission Directive 

Według norm: 

EN 62841-1:2015 

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

EN 55014-2:2015 

EN61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

 

Certyfikat o numerze DN20200407-ZWY-CE-M, DN20200407-ZWY-CE-E wydany przez UDEM INTERNATIONAL 

CERTIFICATION AUDITING TRANING CENTRE INDUSTRY AND TRADE INC. CO.(Mutlukent Mahallesi 2073 Sokak Eski 

93 SokakCankaya, Ankara, Turkey) z dnia 8.04.2020 

Osoba odpowiedzialna za prowadzenie dokumentacji technicznej: Ma Dong Hui, Grochowska 341 lok. 174 

03822 Warszawa 

  

 Ma Dong Hui, Warszawa, 12.04.2021 

 


